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DORA PAVEL 

Studiul folclorului din reviste presupune dezgropaa-oo unui bogat 
material în care tradiţia popula~·ă s-a conservat în forme autentice, piesele 
risipite configurînd o posibilă antologie. Interesul pentru foklor er·a 
consubstanţial dealtfel orientării programatice a presei noastre lite­
rare incă de la începuturile. ei, pentru cea de dincoace de Carpaţi 
cultivaa-ea spiTitualirtăţii româneşti constituindu-se ca o coordonată de 
primă mărime. Această preoouparre era constantă în publioaţiile româneşti 
transilvănene din a doua jumătate a secolului al XIX-lea, concomitent 
cu iniţierea unor culegeri sistematice. Indemnul pe rare George Bariţ 
îl făcea în Foaie pentru minte, inimă şi literatură era mobilizator, neste­
matele geniului popular fiind socotite concludente pentru definirea spe­
cificului nostru naţional: „Dorul inimii noastre mai de multe ori desco­
pe.rit este că doar pe încetul să vor scula bărbaţii cari nu îşi vor pregeta 
a culege odată cîntecele osianilor şi a barzilor ,româneşti, originale, ne­
schimbate, nestinse, cum se află în gum poporului, în munţi, în văi, 
la şesurri şi oriunde. Să vedem oaTe naţie ne va întrece cu aceste. Cine 
nu ştie cum că în cîntecele, în povestirile, în jocurile, obiceiurile, ţeremo­
niile unei naţii se află mai cu deosebiire tirăsăJtuirile adevă<riatu1ui ca.racter?" 1 

Valorificarea folclorului în Revista Orăştiei2 poate fi încadrată în 
curentul general al epocii, această pireocupaire fiind manifestă şi în perio­
dice ca: Familia, Transilvania, Şezătoarea, Tribuna, Foaia poporului, Ga­
zeta Transilvaniei ş.a. Insariindu-se în categoria revistelor populare şi 
de familie, publicaţia din Orăştie va acorda un spaţiu larg folclorului, 
cu preponderenţă celui poetic, fiind reproduse diverse specii mai ales în 
primul an de apa•riţie. Noua direcţie etnopsihologi.ică în culegerea litera­
turii populare capătă tot mai mult teren faţă de vechea dkecţie romantică 
în care accentul se punea pe baladă, cîntecul li!ric fiind predominant în 
paginile revistei. Sub acest aspect, Revista Orăştiei se află, într-un fel, 
în sfera de influenţă a Tribunei, sesizîndu-se o metodologie asemănătoare 
de reproducere a materialului folcloric, mai mult chi~r, unii din vechii 
colaboratori ai publicaţiei sibiene (N. T·rîmbiţoniu, Sabin Safta) ·revenind 
acum cu consecvenţă în paginile sale. 

Dealtfel, acest mod de abordare a oreaţiei anonime este simptomatic 
pentru întreaga presă transilvăneană a timpului, fenomen evidenţiat în 

1 Foaie pentru minte, inimă şi literatură, 1839, nr. 5, 29 ianuarie. 
2 Este prima publicaţie hunedoreană în limba română care a apărut la Orăştie 

între 1/13 ianuarie 1895-25 decembrie 1899/6 ianuarie 1900, editată de Aurel 
Popovici-Barcianu, redactori responsabili fiind, pe parcursul anilor, Silviu Moldo­
van, Ioan M. Corvin, Ioachim Munteanu şi Petru P. Bariţiu. 
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cercetări anterioaire3• In general, culegătorii nu utilizează o transcriere 
fonetică adecvată, neîna:-egistrînd particu1arităţile de grai şi nedînd glosare 
pentru regionialisme, nu precizează data culegerii şi informatorii şi „stili­
zează"' uneori excesiv variantele găsite. Locul de provenienţă a materia­
lului este indicat de oele mai multe ori în publicaţia din Orăştie, menţio­
nîndu-se îndeobşte doar zona (de ex.: Strigături din Zarand). Aceasta 
se datorează faptului că oei mai frecvenţi co1aboratori erau cărturari 
de la sate, a căror metodologie şi tehnică de culegere era empirică. Pro­
ducţiile folclorice se colectau la întîmplaire, iair clasificările, nu de puţine 
ori subiective, arbitmire conţin inadvertenţe în delimitarea speciilor. Sub 
titlul de „Strigături poporale" apar în Revista Orăştiei adesea fragmente 
de cinteoe de cătănie, de înstrăinare sau doine. 

Cu toate acestea, folclorul publioait în paginile revistei din Orăştie 
constituie un material de real interes ştiinţific, textele inedite reproduse 
fiind grăitoare pentru climatul cultural al epocii, pentru strădaniile 
unor animatori, cu timpul daţi uHării. In conţinutul acestor creaţii nu 
lipsesc accentele sociale, ecourile unei îndelungi aserviri a populaţiei 
româneşti din această parte a ţării, năzuinţele sale de emancipa·re naţio­
nală, fapt oa.Te conferă acestui tez;aur folcloric valoarea unui veritabil 
document istoric. Vom înitilni aşadair cinteoe de oprimare socială şi necaz, 
cîntece de cătănie şi de înstrăinare, alături de cîntece de dragoste, satirice 
sau strigături. Versuri de autentic liirism coexistă cu poezia epică, repre­
zentată mai ales prin balade. 

Piesele folclorice din Revista Orăştiei sînt, uneori, ·adevărate izbînzi 
ale genului, relevînd v:alenţe artistice remarcabile. Diversitatea creaţii­
lor inserate recompune un flocilegiu iTuteresant sub aspectul speciilor 
poeziei lirice şi epice care au circulat înbr-o anume perioadă în această 
zonă. 

In cadrul cîntecelor sodale cel de cătănie apare frecvent, constituin­
du-se ca o formă de protest apaiite, date fiind împrejurările istorice care 
au imprimat melosului popular o tonalitate gravă. Austeritatea unor atari 
vremi de reshrişte include şi regimul de viaţă al tinerilor obligaţi să 
slujească autorităţiloc chesairo-orăieşti. Imprecaţiile celui pus sub povara 
unei asemenea servituţi conţin o fulminantă răbufnire, ca şi acest cintec 
din Zarand: 

„Ardă-te focul de Neamţ 
De tinăr m-ai prins în lanţ 
De tinăr fără musteaţă 
Mi-ai pus puşcuţa în braţă 

3 v. I. Breazu, Folclorul revistelor „Familiau şi „Şezătoareau (Bibliografie cu 
un studiu introductiv), Sibiu, Cartea Românească din Cluj, 1945; Gh. Vrabie, Folclo­
rul la ,,TTibunau din Sibiu, în Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, VI, 
1957, nr. 1-2, pp. 225-269; O. Papadima, Aspecte folclorice din „Foaia poporului", 
în Studii şi cercetări de istorie literară şi folclor, X, 1961, nr. 4, pp. 661-701; 
D. Pop, Folclorul literar al „Tribunei", în Studii de istorie literară şi folclor, 1964, 
pp. 107-162; I. Bradu, Folclor poetic în revista „Familia, în Centenar „Familia", 
[Oradea], [1967], pp. 149-156; Al. Crişan, Folclorul în revista „Familia", în Folclor 
literar, vol. III, Timişoara, 1972, pp. 61-90. 
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Neamţule, cum nu ţi-e jele 
Cînd vezi sînge pe curele 
Curgînd din spatele mele? !"4 

Speotirul du'.re['oasei supuneri f1aţă de o .armată străină conlocuieşte ou 
tristeţea despăTţirilor de fiinţa iubită pentiru un timp înde1ungat. Iată o 
piesă culeasă din Rapoltul-Maa:e de Sabin Safta: 

„Le~tean şi frunză verde 
Voinic tînăr, mîndra-şi perde, 
Voinic pleacă-n cătănie 
Mîndra rămîne pustie .. . "5 

O falsă resemnare transpaire în glasul tînărului soldat, pentru că tonurile 
încăTcate de năduf anunţă pe viitorul şi 1.emutul irăzwătit. Laconică, 
invocaţiia cînrtăireţului anonim se dovedeşte zadarnică, pentru ,că asocierea 
celor două „rele" absolute - al morţii şi al asupririi străine - nu 1admite 
tăgadă: 

„Vai, săraca maica mea, 
De la multe m-a scos ea; 
De la multe de la toate, 
De la două tot nu poate: 
De la Neamţ şi de la moarte!"1 

Ceea ce trezeşte însă în rnpsodul popuk11r nebănuite disponibilităţi 
artistice este sentimentul de dragoste, văzlUit în întreaga sa complexitate, 
ancorat în ÎnlSJUŞi miezul vieţii socialle. Tema iubirii neîmplinite din pri­
cina prejudecăţilor sociale este 1reluată din cele mai diverse unghiuri: 

„Frunzuliţă-n foi albastră, 
Păcat de dragostea noastră; 
Că e lumea rea şi hoaţă, 
Umblă-n faţă să ni-o scoaţă." 7 

Ca o realitate cu l.arr-gi implicaţii în cadrul colectivităţii căsătoriile din 
datorie, penitiru avere sînrt stigmatiz.ate, cîntecul de dragoste interferîn­
du-se cu cîntecul satiir'ic propriu-zis. Fără nici o reticenţă nemulţumirile 
se strigă de ambele părţi: 

„Am un bărbat cit un ied 
Cînd îl scăp prin iarbă-l perd; 
Am un bărbat cit o cioară 
Dacă-l prind îl bag sub oală, 
Şi-l acopăr c-un fedeu 
Şi mă duc unde vreu eu! ... ue 

4 Revista Orăştiei, 25 februarie/9 martie 1895, nr. 9. 
5 Revista Orăştiei, 20 mai/1 iunie 1895, nr. 21. 
6 Revista Orăştiei, 18/30 iulie 1898, nr. 29. 
7 Idem. 
8 Revista Orăştiei, 8/20 martie 1897, nr. 11. 
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Batjocura cade oel mai ades asupra femeii luate pentru averea sa, ne­
obişnuită cu munca. In aceeaşi piesă, culeasă de O. Feier, „student în 
Brad'·, ridiculizarea este dublată de o iironie neîndurătoare: 

„Sărăcuţa mea muiere 
Ostenită-i de şedere, 
Sara-ar toarce, n-are lemne, 
Dinspre zi îi e cam lene."9 

Cînd femeia care iubeşte are şi o zestre considerabilă, ea nu se sfieşte 
să propună badelui logodna, aducînd argumente greu de ,tăgăduit, oon­
ştien tă că familia nu reprezintă decit o unitate întemeiată pe o asociere 
~anomică: 

„Frunză verde usturoi, 
De ţi-i dor bade de noi, 
Fă-te un sfîrnar de oi, 
Şi vină-n gazdă la noi; 
C-are tata şase boi 
Şi din şase mi-a da doi, 
Doi-i vinde, doi opreşte, 
Doi mi-i dă mie de zestre; 
Pînă boii veţi tocmi 
Amîndoi ne-om logodi."10 

Poezia este culeasă de Patru I. Alexă, fără a fi localizată. 
SentimentJUl erotic generează, pe de altă paTte, creaţii în oare se 

dezvăluie în toată puritatea sa, debariasat de or1ce constrîngeri. Cîntecele 
de dragoste lasă să trianspară, în meşteşugite versuri, imaginea fetei 
dragi. Nwnele acesteia este asimilat apelativului „mindra mea", gene­
ralizat în lirica noastră Oirală de la primele ei manifestări, chezăşuind 
adevărul unor disponibilităţi interioare invulnerabile: 

„Ci i-am zis tot mîndra mea, 
Doară nu s-a mînia? .. . "li 

Versurile strînse din Vărmagia de Iuliu V. Ioanovici transpun o imagine 
plastică 'a mindruţei oaa-e paircă alunecă imaiteirială dincolo de marginea 
palmelor, aidoma unei fragile şi di1afane alcătufu-i: 
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9 Idem. 

„Tu mîndruţă trup de flori 
Nu da gura la feciori; 
Ci-o lasă pe sărbători, 
Atunci hai şi mi-o dă mie 
Eu ţi-oi da sufletul ţie! . .. "1~ 

10 Revista Orăştiei, 15/27 aprilie 1895, nr. 16. 
li Revista Orăştiei, 5/17 august 1895, nr. 32. 
12 Idem. 

www.mcdr.ro / www.cimec.ro



Cîntăreţiul este gata să-şi ofere sufletul în schimbul bucuriei de o clipă. 
Refuzul sărutului rîvnit îi creează adevărate coşmaI"lllri, în:t:r-un orescendo 
al zbuciumului inite:rfor: 

„Frunză verde de cicoare, 
Ţucu-ţi ochii lelişoară, 
De cînd nu te-am sărutat 
Buzele mi s-au muiat, 
Sîngele s-a făcut apă 
Inima în mine creapă! .. . "13 

Dragostea dintîi rămîne neegalată, celelalte avînd doar menirea de a-i 
spori acesteia candoarea: 

„Cite poame sunt în vie 
Nici o poamă nu-i dulcie, 
Ca struguraşul din vie, 
Ca drăguţa cei dintîie; 
Cîte poame pe hotară, 
Nici o poamă nu-i amară, 
Ca poama dintre hotară, 
Ca drăguţa-a doua oară."14 

Ceremonialul cererii în căsătorie se reduce La cîteva simple vorbe, grele 
în puritatea lor, tensionate deopotrivă de conştiinţa şi angajamentul unui 
simţămînt perr-en. Cuvîrntul sublimat dezyeleşte, cu pudoarr-e, patima: 

„Fă mîndruţă ce vei face, 
Fă ca noi să ne iubim 
Laolaltă să trăim; 

Pînă-n lume voi trăi 
Eu pe alta n-oi iubi."15 

Intr-un alt număir Sabin Safta aduce „strigături de ale feciorilor la joc", 
culese tot din comuna Rapolt şi, cu ele, unghiuri insolite din care repsodul 
îşi află bucuriile dragostei: 

13 Idem. 

„Mă dusei vinerea-n tîrg 
Să văd boii cum se vînd, 
Vacile cum să plătesc 
Mîndrele cum să iubesc . .• "18 

14 Revista Orăştiei, 13/25 mai 1895, nr. 20. 
15 Idem. 
10 Revista Orăştiei, 27 mai/8 iunie 1895, nr. 22. 
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Fiorul morţii este atenuat la gîndul că 1aceasita l-ar putea surprinde pe 
îndrăgostit în braţele mîndrei: 

„De-aş muri să mor deseară, 
Cu capul la mîndra-n poală, 
De-aş muri cînd aş muri, 
Nimic nu mi-aş bănui, 
Să ştiu numai c-am murit, 
Pentru cine am iubit. "17 

Reacţiile naturii sW'})rind avartairurile sentimentului erotic, fenomenul 
fiind definitoriu pentru creaţia orală. Odată cu dispariţia iubirii, totul 
pare a se degrada treptat, într-un ri:tm violent, semnalat de cadenţa 
verbelor: 

„Mindră de dragostea noastră, 
A crescut un pom în coastă, 
A-nflorit şi n-a rodit, 
Am fost dragi şi ne-am urit; 
A-nflorit şi n-a legat, 
Am fost dragişi ne-am lăsat."18 

Dacă durerea bărbatului pă1răsit arde latent, mocnit, înăbuşită în pudoare, 
cea stîrnită de prezenţa suavă a fetei în preajmă-i declanşează chinuri 
hiperbolizate: 

„Mor, mîndruţă, şi m-aprind, 
Cînd te văd pe drum trecînd, 
Albe poale scuturînd 
Şi din mină vînt făcînd." 19 

Dragostea împărtăşită de ambii tineri se declară sub forma dialogului, în 
care sentirnen1iele se mărturisesc iarăşi şi iarăşi, căci vorbele de iubiire 
plac şi aduc pace sufletului: 
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„Poţi tu zice, mîndro, zeu, 
Că nu te-am sărutat eu, 
Ba eu bade nu pot zice, 
Că ţi-a fost guriţa dulce. 
Cînd şedeam seara la poartă, 
Şi tu-mi dai guriţa toată." 

11 Revista Orăştiei, 18/30 iulie 1898, nr. 29. 
18 Idem. 
1e Idem. 
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sau, în aoelaşi număr al revistei: 

„Spune-mi, mîndro, nejurată, 
Mai gîndeşti la min'vrodată? 
- Bădiţ, bădişiorul meu, 
Dar cum să nu gîndesc eu.' 
Căci cit e ziua de lungă, 
Abia poate să-mi ajungă, 
Şi cît e noaptea de mare, 
Dorul tău nu-mi dă răbdare, 
Inima mea stîmpăr n-are."20 

In accente gingaşe, contu:mte diminutival, flata îndrăgostită se vrea, cu 
naivă discreţie, stăpîna viselor celui d'!'ag, oa în această poezie din Ţara 
Haţegului, culeasă de Iuliu V. Ioanovici: 

„Pe frunzuţa teiului 
Am trimis bădiţului 
Noapte bună, visuri dulci; 
Ce-ai visat bădiţă-atunci? .. . "21 

Simpla apariţie a fiinţei iubite este în măsură să pertocbeze 'I'itmul şi 
echilibrul fi'I'esc al muncii. Pe paircursrul a numai şase versuri, culese de 
acelaşi Sabin Safta, se proiectează un sens nou, o concludentă evoluţie 
a unei reacţii, de la aspectul său gestic la efectele unei nelinişti interi­
oare. De 1a simpla scăpa'!'e a luO!'lllui din mină, pînă la confesiunea îngri­
jorătoa~·e: „De lucru nu-mi pot căuta", un întreg registru afectiv este 
derulat, şi totul doar prin intermediul irepetiţiei: 

,,Că pe tine cînd te văd 
Lucrul din mină îl pierd. 
Uitîndu-mă după tine, 
Lucrul meu-napoi rămîne 
Uitîndu-mă-n calea ta 
De lucru nu-mi pot căuta;"22 

Singurră, femeia îşi impune adevărate :resitricţii înfăţişării sale vestimen­
tare, considerînd un sacrilegiu purtarea podoabelor în absenţa ,omului 
apropi,at: 

20 Idem. 

„De cînd, bade, tu te-ai dus, 
Peană verde nu mi-am pus; 
Dacă mi-am şi pus vrodată, 
Am pus-o de supărată."23 

21 Revista Orăştiei, 16/28 decembrie 1895, nr. 51. 
22 Revista Orăştiei, 17 /29 iunie 1895, nr. 25. 
21 Revista Orăştfei, 18/30 iulie 1898, nr. 29. 
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In schimb, cea părrăsită fără speranţă recurge la efectele dăunătoare ale 
„leacurilor băbeşti", în căutarea uitării: 

„Suflă vîntul preste ţeară -
Farmecile mă mîncară, 
M-au mîncat că le-am beut 
Ca pe badea să-l zeuit."2' 

Dezvăluirea numelui iubit oa şi portretiza1rea metaforică a aceluiaşi nu 
individualizează cu nimic personajul invocat: 

„Ghiţă cu chică creaţă, 
Fără tine n-am viaţă; 
Chica ta e de inele, 
Gura ta e de miere; 
Ghiţule, buze moi, 
Mută-ţi casa lingă noi; 
Am un păr cu pere moi, 
Şi le-om mînca amindoi!"25 

Dacă dragostea împărtăşită este exprimată prin versuri de o aseme­
nea consistenţă metafoTică, cea neîmplinită sau însoţită de dezamăgiri 
îşi găseşte echivalenrul în imagini ce sugerează zbuciumul interior. Dez­
nădăjduită, fata îşi caută o iluzorie alinare în blestem: 

„Bate Doamne cu pedeapsă, 
Pe cel ce drăguţa-şi lasă; 
Nu-l lăsa să aibă casă, 
Nici pîne bună pe masă."2G 

Int.r-o poezie din Romos, blestemul femeii căreia i se răspunde cu nesin­
ceritate sună deocamdată oa un avertisment. Impasul în care se află şi pe 
care îl recunoaşte singură, 1acela de a iubi încă şi de a ezita totuşi în 
faţa caracterului îndoielnic al partenerului îşi găseşte expresia în opoziţia 
dintre conţinutul primelor două versuri, imprecaţia declanşîndu-se după 
o adresare afectuoasă: 
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„Bade bădişorul meu 
Bade-al dracului să fii, 
Că de vorbă nu te ţii 
Ce zici astăzi mine nu-i. 

Nu te temi, că te-o tuna 
La vară cînd va ploua, 
Nu te temi, că te-o trăsni 
Şi nu mă mai poţi căsni."Z1 

2t Revista Orăştiei, 6/18 mai 1895, nr. 19. 
2S Revista Orliştiei, 15/27 aprilie 1895, nr. 16. 
28 Revista Orliştiei, 18/30 iulie 1898, nr. 29. 
zi Revista Orăştiei, 8/20 iulie 1895, nr. 28. 
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Fondul etern uman al liricii orale de dragoste fertilizează experienţe 
consumate şi asimilate în seve poetice infinit nuanţate, construcţiile ima­
gistice fiind diirecţionate de viirtualizarea trăiirilor, de irizările ceremo­
nioase ale unei ordini lăuntrice decantate mfaiaculos. 

Versurile lui Anton P1ann sînt prezente şi în Revista Orăştiei. Asu­
pra apartenenţei cîntecelor sale la creaţia 01ială s-au vehiculat numeroase 
opinii, dată fiind formula lo!r al'tistkă ce se detaşează uneori de a dnte­
celor populare. Totuşi, aceste piese fiind acceptate în ·antologiile creaţiei 
noastre o!rale, vom semnala Teproducer-ea unor fragmente din „Povestea 
vorbii", din care redăm două învăţăminte de la11·gă popularitate: 

„La orice te vei pricepe 
Te închină şi începe. 

Mergi, munceşte ca să ai 
Şi la sărac să dai."28 

Interes·antă ca argument istoric ni se paire legenda „Mama iepurilor"29, 

„auzită din bătrîni" de N. T1rîmbiţoniu, evocînd realităţi legate de co­
muna Hăşdat, situată „lîngă Hunedoam lrui CotrVin Cetate, I Pe nişte co­
line, lungi, întinse liaite." Elementele s·ale istorice 1amintesc de un itreout 
indepărt;at al iacestoc meleaguri, aoopeirite de gloirie sub ,;al lor părinte 
şi viteaz Coirvinul". Legenda aire însă mai degrabă structura narativă a 
une1 fabule, avînd un substrat 'alegoric şi, în final, aocente satirice. 

Poezia epică este prezentă în paginile publicaţiei din Orăştie printr-o 
creaţie ireprezentaitivă a genului, balada Pintea Voinicul, „·oruleasă şi di­
reasă de Nicolau Trlmbiţoniu". Va:riianta hunedoireană ia cunoscutei ba1ade 
maramureşene esrt:e reprodlJSă pe parcursul ·a mai multor numere de la 
sfirşitul primului ,an de apairiţie, fiind o !reluare amplificată a variantei 
pe oaire culegărtorrul din Grădişte (Sarmiregetusa de astăzi) o publicase 
în urmă cu şapte ani în Tribuna de la Sibiru.30 Vechiul cîntec bătrînesc 
preamăireş;te figu1··a eroului popula:r a oăirui menillie 'e51be 1einunţiată în ter­
meni 'l:ir'anşanţi: 

„Dac-am auzit 
Iacă m-am gîndit 
Lumea o apuc 
Prin ea să mă duc 
Voinici să-mi adun 
Cu ei să mă pun 
Să scap de jug greu 
Neam de neamul meu/"31 

28 Revista Orăştiei, 9/21 decembrie 1895, nr. 50. 
29 Revista Oră~tiei, 22 iulie/3 august, 1895, nr. 30. 
30 Tribuna, 26 iulie/7 august 1888, nr. 168; 28 iulie/9 august 1888, nr. 170; 

29 iuliei/10 august 1888, nr. 171; 30 iulie/11 august 1888, nr. 172. 
31 Revista Orăştiei, 7/19 octombrie 1895, nr. 41. 
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Cîteva cuvinte vin să localizeze succesiunea naraţiei, Pintea fiind denu­
mit Grădişteanul, meşterii cîntăreţi din preajma eroului numindu-se 
Florea Hobiţanul, Mihu Ostrovanul şi Lup Clopotivanul, iar voinicii fiind 
adunaţi „Sus la Tăbărişte I Din sus de Grădişte". De asemenea, locul con­
fuuntării principale este satul Bretea. Elementele de basm potenţează rit­
mul povestirii, fantasticul interferîndu-se cu rrealul, cu too.te că este evi­
dentă tendinţa de relatare cit mai exactă a faptelor printr-o tehnică a 
detaliului reveLatoir. Semnificative sînt, în această variantă, concesiile pe 
oare epicul le face liricului. Solul wimis de Pintea către Balint din Bre­
tea îşi găseşte aleasa inimii într-un cadru adecvat stării sale sufleteşti: 

„ln sat la Bretea 
Stanciu nimerea 
1n mîndră grădină 
La dalba fîntînă 
Unde să trudea 
Apă de-mi scotea 
Mica jupîneasă 
N edeea frumoasă. ua2 

De remarcat că în varianta purlicată în Tribuna acest moment de efuziune 
lirică nu apare. 

Aceleiaşi specii îi aparţine şi fragmentul de baladă păstOTească, pu­
blicat în nr. 3 al primului ian, la rubrioa „Foişoara", piesă cu CaTe se inau­
gura de fapt valorificarea foklorului în cuprinsul revistei. Aşa-zisul co­
lind este, în realitate, o vari1antă a Mioriţei, nelooalizată, avînd ca singure 
indicii privitoaire la provenienţă iniţialele I.D. ale culegătorului. Reprodu­
cem în întrregime acest fragment inedit: 
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„Colo-n jos, colo mai jos 
- Lin vîntuţ, lin de vară 
Colo-n jos, colo mai jos, -
La rîtucul cel frumos, 
Grea turmă de oi îl pasc, 
Dar' la oi cine-şi umblă? 
Sînt trei lari de păcurari! 
Dar' unul din grai grăia: 
Că io, fraţi, de voi muri, 
Dar' pe mine mă-ngropaţi 
ln strunguţa oilor, 
In jocătul mieilor, 
1n loc de cruce-mi puneţi, 
Puneţi fluieraşul meu: 
Că cînd vîntul şi-a sufla 
Fluierul şi-a fluiera 
... Oile m-or suspina!"33 

32 Revista Orăştiei, 28 octombrie/9 noiembrie 1895, nr. 44. 
33 Revista Orăştiei, 14/26 ianuarie 1895, nr. 3. 
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Aşadar, textul se ,rezumă nwnai la tema locului şi obiectelor îngropăTii, 
versul final reluînd motivul de tip-Alecsandri al plîngerii oilor. Această 
piesă este concludentă pentru fenomenul de restructurare a colindului, 
care îşi pierde însuşirea sa rituală, devenind sau Tedevenind baladă.34 

Creaţia popula.Tă în proză este mai palid ilusbrată în revistă, Teţi­
nîndu-se cîteva sporadioe „învăţături bă'1lrînieşti"35, autentice aforisme 
populare, precum şi snoov,e oa cea intitulată „Piricina duşmăniei dintire 
oga1r şi ·copoi conwa iepmelui".3G 

In general, foklorul pe oare l-a promovat Revista Orăştiei se înscrie 
pe linia celei mai bune tradiţii a publidstidi noastre tl'ansilvănene, fiind 
o dovadă a osîrdiei cu ow.re cilrtu11iari aproape necunoscuţi din satele hu­
nedorene s-au aplecat înspre izvorul viu al spin.it1ului popular. Culegătorii 
nominali:oaţi alături de texte sînt în DJUmăr restrîns. Mai cunoscut şi prin 
activitatea sa anterioară este Nicolau Tdmbiţoniu, un învăţătm din comu­
na Grădişte, aotuala locali.tate Sainnizegetusa de lingă Haţeg, autocul, 
printre ,altele, al unor broşllili de folcloc37, după ce, începînd din 1886 era 
întîlnit cu destulă I'egulairifate în paginile g,azetei sibiene. Pasiunea sa 
peil'tru folclor se întregea şi cu o susţinută activitate pe tăirîm obştesc 
şi cultwal, cu iniţiartive pentru emancipaTea naţională ia semeniloc săi, 
fapt pentru oore a şi fost implicat în mai multe procese de către oficiali­
tăţile austro-ungare. 

Pe Sabin Safta, prezent şi el, între 1892-1893, în paginile Tribunei 
cu poezii populare din Zarand, îl vom înrtîlni şi în rubrioa de foldoc a 
revistei din Orăştie cu piese din ·aceem;;i zonă, precum şi din împrejurimile 
comunei Rapolt. Incepînd din anul 1897 el este nwnit învăţătoc în co­
muna Romos38, unde îşi v,a continua preocupările de colectare a mate­
rialului folcloric. 

Mai apair în revistă culegători ca Iuliu V. Ioanovid, cu p~ese din 
Ţaira Haţegului şi din zona satului Vă:rmaga (comuna Certeju de Sus) 
Petru I. Alexă, O. FeieT, care se subintitulează „student în Brad", precum 
şi un culegător I.D. 

Interesul pe oa;re l""'a manifestat pentru patrimoniul folclork Revista 
Orăştiei (1895-1899) este definitoriu, aşadar, pentru oriientarea presei 
rnmâneşti din T:riansilv-aniia veacului treout înspre cultiw11rea celor mai 
alese fil9ane ale spiritualităţii populare, socotite deopotrivă oa .argumente 
de netăgăduit ale unirtăţii de neam şi grai. Succinta antologare a oreaţiilor 
apăTUte pe pC!JiiC\.lJrsul anilor în ,această revistă ,are de fapt semnificaţia 
reînviorării şi repunerii în circuit a i\.lnui material mai puţin accesibil, 
considerat cvasLcunooout, în funcţie de nivelul şi ,aria Tesr\Jrînsă de răs­
pîndke a publicaţiei. Bibliografi·erea folclocu1ui 1românesc din pociodice 
îşi justifică asrtfel de la sine oportunitatea. 

34 A. Fochi, Mioriţa. Tipologie, circulaţie, geneză, te:rte, Ed. Academiei, [1964], 
p. 438 şi urm. 

35 Revista Orăştiei, 8/20 aprilie 1895, nr. 15, 15/27 aprilie 1895, nr. 16. 
36 Revista Orăştiei, 4/16 octombrie 1897, nr. 41. 
37 N. 'Trîmbiţoaju, Rusalin păcurarul. Poveste, Sibiu. 1905; Idem, Trei muieri. 

Anecdotă poporală, Braşov, 1888; despre colaborarea sa la Tribuna vezi Gh. Vrabie, 
op. cit., p. 258. 

3s v. Revista Or.ăştiei, 25 ianuarie/6 februarie 1897, nr. 5. 
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FOLKLORE POETIQUE DANS „REVISTA OR~TIEI" (1895-1899) 

Resume 

Etude consacre â la creation folklorique en vers parue dans la revue „Revista 
Orăştiei", (1895-1899), la premiere publication en langue roumaine du departe­
ment de Hunedoara. Celle-ci a accorde un ample espace aux creations populaires 
anonymes, en conformite d'ailleurs avec le courant general de l'epoque, avec Ies 
nouvelles orientations ethno-psychologiques. C'est pourquoi, dans la revue, ce sont 
Ies compositions lyriques qui predominent, sous forme de pieces qui atteignent 
parfois de veritables valeurs artistiques. Les genres que l'on rencontre frequemment 
sont le chant d'oppression sociale et de revolte, ceux en rapport avec le service 
militaire et l'alienation, le chant d'amour, la satire. La poesie epique est representee 
surtout par la ballade. A noter une variante inedite de „L'Agnelle" („Mioriţa"). 

Le succinct passage en revue de ces materiaux folkloriques fait connaitre des 
productions a peine prises en consideration jusqu'â present, tout en revelant le 
~le d'intellectuels obscurs des villages de Hunedoara (N. Trîmbiţoniu, Sabin Safta,_ 
etc.) qui se sont penches sur Ies sources vives de la spiritualite populaire. 
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